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Artikel 9 des Landesgesetzes vom 13. 
Dezember 2006, Nr. 14, über „Forschung und 
Innovation“, in geltender Fassung, sieht vor, 
dass das Land, im Einklang mit dem 

mehrjährigen Landesplan für Forschung und 
Innovation sowie unter Beachtung der 
Gemeinschaftsordnung, die Entwicklung und 
Internationalisierung der Forschung auch 
durch Initiativen zur wissenschaftlichen 
Kommunikation, fördert. 

 L’articolo 9 della legge provinciale 13 
dicembre 2006, n. 14, recante “Ricerca e 
innovazione”, e successive modifiche, 
stabilisce che la Provincia, in coerenza con il 

piano pluriennale per la ricerca scientifica e 
l'innovazione e nel rispetto dell’ordinamento 
dell’Unione europea, promuove lo sviluppo e 
l’internazionalizzazione della ricerca, anche 
mediante iniziative di comunicazione 
scientifica. 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
11. Dezember 2019, Nr. 1063, die neuen 
Anwendungsrichtlinien im Bereich Förderung 
der wissenschaftlichen Forschung genehmigt. 
Insbesondere werden gemäß Artikel 4 Absatz 

1 Buchstabe k) der oben genannten Kriterien 
Initiativen zur Kommunikation und weiten 
Verbreitung von Forschungsergebnissen auf 
nicht ausschließlicher und nicht 
diskriminierender Basis, beispielsweise durch 
Open-Access-Datenbanken, offene 

Veröffentlichungen und Open-Source-
Software, erleichtert. Diese Förderung wird, 
laut Art. 7 Absatz 1 der obgenannten 
Anwendungsrichtlinien, durch Beitragsvergabe 
erfüllt. 

 Con deliberazione dell’11 dicembre 2019, n. 
1063, la Giunta provinciale ha approvato i 
nuovi criteri di attuazione in materia di 
promozione della ricerca scientifica. In 
particolare, ai sensi dell’articolo 4, comma 1, 

lettera k), dei suddetti criteri, sono agevolabili 
le iniziative per la comunicazione e l’ampia 
diffusione dei risultati della ricerca su base 
non esclusiva e non discriminatoria, ad 
esempio attraverso banche dati ad accesso 
aperto, pubblicazioni aperte e software open 

source. Ai sensi dell’articolo 7, comma 1, dei 
criteri stessi, l’agevolazione per tali iniziative 
avviene in forma di contributo. 

   

Mit eigenem Beschluss Nr. 268 vom 14 März 
2017 hat die Landesregierung das 
Jahresprogramm für die Forschung 2017 
beschlossen, welches unter anderem festlegt, 
dass im Jahr 2017 die Veröffentlichung von 
wissenschaftlichen Publikationen mit der 

innovativen „open access“, d.h. allgemein und 
frei zugänglich, gefördert wird.  

 Con propria deliberazione n. 268 del 14 marzo 
2017 la Giunta provinciale ha deliberato il 
Programma annuale per la ricerca 2017 che, 
tra l’altro, determina che nell’anno 2017 si 
intende sostenere economicamente la 
pubblicazione di lavori scientifici con ĺ  

innovativa licenza chiamata “open access”, 
vale a dire accessibile a tutti e gratuitamente. 

   
Dazu sind eigene Kriterien verfasst worden, 
um die Gewährung von Beiträgen für diese 
innovative Form der Veröffentlichung genau 

zu regeln. Diese Kriterien sind mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 701 vom 27. Juni 
2017 veröffentlicht und mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 69 vom 12. Februar 2019 
aktualisiert worden. 

 A questo scopo sono stati redatti criteri 
appositi per regolamentare in modo preciso 
l’assegnazione dei contributi per tale forma 

innovativa di pubblicazione. Tali criteri sono 
stati pubblicati con la delibera della Giunta 
provinciale n. 701 del 27 giugno 2017 e 
aggiornati con delibera della Giunta 
provinciale n. 69 del 12 febbraio 2019. 

   

Abschnitt I), Punkt 129, des verfügenden 
Teiles des Beschlusses der Landesregierung 
vom 26. November 2019, Nr. 984, 
„Übertragung von Befugnissen (Beihilfen)“, 
ergänzt durch Beschluss der Landesregierung 
vom 3. Dezember 2019, Nr. 1027, überträgt, 
gemäß Art. 2, Absätze 4 und 6, des 

Landesgesetzes vom 23. April 1992, Nr. 10, 
die vollständige Durchführung der 
Fördermaßnahmen, die vom Landesgesetz 
vom 13. Dezember 2006, Nr. 14, „Forschung 
und Innovation“, vorgesehen sind, dem 
zuständigen Abteilungsdirektor oder der 

zuständigen Abteilungsdirektorin oder an jene 
Führungskraft, die dessen/deren 
Verwaltungsbefugnisse wahrnimmt. 

 Il capo I), punto 129, del dispositivo della 
deliberazione della Giunta provinciale del 26 
novembre 2019, n. 984, “Delega di funzioni 
(aiuti)”, integrata dalla deliberazione della 
Giunta provinciale del 3 dicembre 2019, n. 
1027, delega, ai sensi dell’art. 2, commi 4 e 6, 
della legge provinciale del 23 aprile 1992, n. 

10, l'assunzione dei provvedimenti per 
l’integrale attuazione delle previsioni in 
materia di agevolazioni economiche di cui alla 
Legge provinciale 13 dicembre 2006, n. 14, 
“Ricerca e innovazione”, al competente 
direttore di ripartizione o alla competente 

direttrice di ripartizione, ossia al/alla dirigente 
che ne esercita le funzioni.  
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Am 16.04.2020 hat Laimburg den Antrag Prot. 
Nr. 254618 gestellt, mit dem um einen Beitrag 
für eine Open Access Lizenz in der Höhe 
2.273,34 Euro angesucht wird. 

 Il 16.04.2020 Laimburg ha presentato la 
domanda prot. n. 254618 con la quale richiede 
un contributo per la licenza open access di 
euro 2273,34. 

   
Artikel 8 ("Voraussetzungen"), Absatz 1, 
Buchstabe c), der mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 69 vom 12. Februar 2019 
genehmigten und mit  Beschluss der 
Landesregierung Nr. 82 vom 11. Februar 2020 

abgeänderten Richtlinien für die Gewährung 
von Beiträgen für „article processing charges” 
und „open access licences" sieht vor, dass 
das Datum der Artikelveröffentlichung nach 
dem Datum der Antragsstellung liegen muss. 

 

 L'articolo 8 ("Requisiti"), comma 1, lettera c), 
dei Criteri per la concessione di contributi per 

“article processing charges” e “open access 
licences”, approvati con delibera della Giunta 
provinciale n. 69 del 12 febbraio 2019 e 

modificati con delibera della Giunta provinciale 
n. 82 dell'11 febbraio 2020, stabilisce che la 
data di pubblicazione dell'articolo debba 
essere successiva alla data di applicazione. 

Bei der Überprüfung des Antrags hat sich 
herausgestellt, dass der wissenschaftliche 
Artikel, für den um einen Beitrag angesucht 
wurde,  bereits am 15. April 2020 veröffentlicht 

worden ist und demnach das Datum der 
Veröffentlichung vor dem Datum der 
Einreichung des Antrags liegt. 
 

 Al controllo formale della domanda, è emerso 
che l'articolo scientifico per il quale è stato 
richiesto un contributo era già stato pubblicato 
il 15 aprile 2020, e quindi la data di 

pubblicazione è anteriore a quella di 
presentazione della domanda. 
 

Der Antrag erfüllt nicht alle Anforderungen und 
ist daher nicht zulässig. 

 La domanda di contributo non soddisfa tutti i 
requisiti richiesti e pertanto non è accoglibile. 

   

   
Dies vorausgeschickt,   Ciò premesso,  
   

verfügt  Il direttore di Ripartizione  
   

Der Abteilungsdirektor  decreta 

   
1) Die Ablehnung des Beitragsansuchen 

Prot. Nr. 254618/2020. 
 1) Il rigetto della domanda di contributo prot. 

n. 254618/2020. 

   
   
   

DER ABTEILUNGSDIREKTOR 
 

 

 IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
 

   
Vito Zingerle 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

GATTO MANUEL 25/05/2020

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

ZINGERLE VITO 25/05/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Manuel Gatto nome e cognome: Vito Zingerle

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

25/05/2020
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